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File this declaration under a completed form WPF GDN 03.0200, Sealed Confidential Guardianship Document Cover Sheet.
Presente esta declaración junto a un formulario WPF GDN 03.200 llenado, Portada de documento sellado y confidencial sobre tutela.  
The Guardian of the Estate of the person named above makes the following affidavit pursuant to the provisions of RCW 11.92.096: 
El Tutor del patrimonio de la persona antedicha presenta la siguiente declaración jurada conforme a las disposiciones del Código Enmendado de Washington 11.92.096:
1. Cause Number:  ______________________________.
Número de caso:
2. The Guardian was appointed by order entered on _____________________________________.
El Tutor fue designado por una orden emitida el
3. The Incapacitated Person’s name is:  _______________________________________________.
El nombre de la Persona incapacitada es:
4. The number of each account holding the assets of Incapacitated Person and the number of the Safety Deposit Box, if any, in the Incapacitated Person’s name are:
El número de cada cuenta que contiene los bienes de la Persona incapacitada y el número de la caja de seguridad, si la hubiere, bajo el nombre de la Persona incapacitada son los siguientes:
Account Number:  ______________________________ 

Número de cuenta:
Account Number:  ______________________________ 

Número de cuenta:
Safety Deposit Box Number:  ______________________________ 

Número de caja de seguridad:

5. Address of client or depositor.  The incapacitated client of depositor has the following address:  
Dirección del cliente o depositante. El cliente incapacitado del depositante tiene la siguiente dirección:
____________________________________________________________________________.

6. Name and Address of Guardian to be provided assets or access to assets:  
Nombre y dirección del Tutor al que se le proporcionarán bienes o acceso a bienes:
____________________________________________________________________________.
7. The description of and the value of the assets, or, where the value cannot be readily ascertained, a reasonable estimate thereof is in the attachment or as follows: 
La descripción y el valor de los bienes, o, en casos en que no se pueda determinar fácilmente el valor, se incluye una cotización razonable de los mismos a continuación o la misma se puede hallar en el documento adjunto:

;

and the Guardian receives delivery or control of each asset solely in the capacity of Guardian.
y el Tutor recibe la entrega o el control de cada uno de los bienes únicamente en calidad de Tutor.
8. The date the Guardian assumed control over the assets was:  __________________________. 
La fecha en que el Tutor asumió el control sobre los bienes fue:
9. A true and correct copy of the Letters of Guardianship duly issued by a Court to the Guardian is attached to this declaration.

Se adjunta a esta declaración una copia fiel y verdadera de la Constancia de tutela debidamente emitidas al Tutor por un Juez.
I certify (or declare) under penalty of perjury under the laws of the State of Washington that the foregoing is true and correct.
Certifico (o declaro) bajo pena de perjurio conforme a las leyes del Estado de Washington que lo antedicho es verdadero y correcto.
Signed at (city) ____________________ , (state) ___________ on (date) _______________________. 

Firmado en (ciudad) 
(estado)
 el (fecha) 
____________________________________    ____________________________    ______________
Signature of Guardian
Print Name of Guardian
[  ]WSBA 
Firma del Tutor
Nombre del Tutor en letra de molde
          Número del Colegio











           de Abogados del











           Estado de Washington











      [  ]CPG#

Número de tutor 

profesional certificado
*If you do not want your personal phone number on this public form, you may list your telephone number on a separate form which may be available to parties and the court, as well as its staff and volunteers, but will not be made available to the public.  Use Form WPF GDN 03.0100, Guardianship Confidential Information form (Telephone Numbers), for this purpose.
*Si usted no desea que su número de teléfono personal aparezca en este formulario público, puede proporcionar su número de teléfono en un formulario por separado al cual podrían tener acceso las partes y el juez, y también su personal y voluntarios, pero que no se pondrá a la disposición del público. Para este propósito, utilice el formulario WPF GDN 03.0100, Información confidencial sobre tutela (Números de teléfonos).
Important information for the person completing this form:
Información importante para la persona que llena este formulario:
Delivery of Assets to Guardian

Entrega de bienes al Tutor
All financial institutions as defined in RCW 30.22.040 (12), all insurance companies holding a certificate of authority under chapter 48.05 RCW, or any agent who constitutes a salesperson or broker dealer of securities under the definitions of RCW 21.20.005 (hereafter individually and collectively referenced as “institution”) shall provide the Guardian access and control over the asset(s) described in (a)(vii) of 
RCW 11.92.096, including but not limited to delivery of the asset to the Guardian, upon receipt of the affidavit as outlined therein.
Toda institución financiera definida como tal en el Código Enmendado de Washington 30.22.040(12), toda compañía de seguro que posea un certificado de autoridad conforme al capítulo 48.05 del Código Enmendado de Washington, o todo agente que constituya un vendedor o corredor de valores conforme a las definiciones del Código Enmendado de Washington 21.20.005 (llamados de aquí en adelante y de manera individual y colectiva “la institución”) proporcionará acceso y control al Tutor sobre el/los bien(es) descritos en (a)(vii) del Código Enmendado de Washington 11.92.096, lo cual incluye sin limitarse a la entrega del bien al Tutor, al recibir la declaración jurada tal como aquí se expone.
Instructions Per RCW 11.92.096:

Instrucciones conforme al Código Enmendado de Washington 11.92.096:

Envelope, with postage prepaid, addressed to the Clerk of the Court issuing letters of Guardianship.  The affidavit shall be sent in the envelope by the institution to the Clerk of the Court together with a statement signed by an agent of the institution that the description of the asset set forth in the affidavit appears to be accurate, and confirming in the case of cash assets, the value of the asset [RCW 11.92.096(b)].

Un sobre con franqueo pagado, dirigido al Secretario del Tribunal que emite constancias de tutela. La declaración jurada deberá ser enviada en el sobre por la institución al Secretario del Tribunal junto a una declaración firmada por un agente de la institución en la que afirme que la descripción de los bienes expuestos en la declaración jurada parece ser veraz, y en la cual confirme, en caso de existir activos líquidos, el valor de los mismos [Código Enmendado de Washington 11.92.096(b)].

Safety Deposit Box.  Any Guardian provided with access to a safety deposit box pursuant to subsection (1) of section RCW 11.92.096 shall make an inventory of the contents of the box and attach this inventory to this affidavit before this affidavit is sent to the Clerk of the Court and before the contents of the box are released to the Guardian.  Any inventory shall be prepared in the presence of an employee of the institution and the statement of the institution required under subsection (1) of section RCW 11.92.096 shall include a statement executed by the employee that the inventory appears to be accurate.  The institution may require payment by the Guardian of any fees or charges then due in connection with the asset or account and of a reasonable fee for witnessing preparation of the inventory and preparing the statement required by this subsection or subsection RCW 11.92.096 of this section.

Caja de seguridad. Todo Tutor a quien se le proporcione acceso a una caja de seguridad conforme a la subsección (1) del Código Enmendado de Washington 11.92.096 llevará a cabo un inventario del contenido de la caja y lo adjuntará a esta declaración jurada antes de enviarla al Secretario del Tribunal y antes de que el contenido de la caja se le entregue al Tutor. Todo inventario deberá ser preparado ante un empleado de la institución y la declaración de la institución exigida por la subsección (1) del Código Enmendado de Washington 11.92.096 deberá incluir una declaración firmada  por el empleado en la cual afirme que el inventario parece ser veraz. Es posible que la institución exija que el Tutor pague alguna tarifa o cargo generado por el activo o la cuenta y honorarios razonables por presenciar la preparación del inventario y redactar la declaración que requiere esta subsección o la subsección del Código Enmendado de Washington 11.92.096 de esta sección.

Any institution to which an affidavit complying with subsection (1) of RCW 11.92.096 is submitted and rely on the affidavit without inquiry and shall not be subject to any liability of any nature whatsoever to any person whatsoever, including but not limited to the institution’s client or depositor or any other person with an ownership or other interest in or right to the asset, for the reliance or for providing the Guardian access and control over the asset, including but not limited to delivery of the asset to the Guardian.

Toda institución a la cual se le presente una declaración jurada en cumplimiento con la subsección (1) del Código Enmendado de Washington 11.92.096 y que confíe en la declaración jurada sin hacer preguntas, no será sujeta a ninguna responsabilidad de ninguna naturaleza para ninguna persona -esto incluye más sin limitarse al cliente de la institución o al depositante de la misma o a cualquier otra persona que sea propietaria o tenga algún otro interés o derecho sobre el activo-  por confiar o proporcionar al Tutor acceso y control sobre el activo, esto incluye sin limitarse a la entrega del activo al Tutor. 
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